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1 20 6¢ AAeL a TpEmeL  TH Oytawvovon  SidaockaAia:
Engkau tetapi berkatalah hal-hal-yang sesuai  dengan- yang-sehat pengajaran:
G4771 G1161  G2980 G3739 G4241 G3588 G5198 G1319

Tetapi engkau, beritakanlah apa yang sesuai dengan ajaran yang sehat:

2 mpeoPutag  vndahioug Elvay, ogpvolg,  owdpovag, ULylaivovtag TH TiloTEL,
laki-laki-tua tenang hendaknya, terhormat, bijaksana, sehat dalam- iman,
G4246 G3524 G1510 G4586 G4998 G5198 G3588  G4102
™M ayamn, T UTIOOVR;
dalam- kasih, dalam- ketekunan;

G3588 G0026 G3588 G5281

Laki-laki yang tua hendaklah hidup sederhana, terhormat, bijaksana, sehat dalam iman, dalam kasih dan dalam
ketekunan.

3 pecBuTdag woalTwg, &v KOTAOTAUATL  lePOTIPETIELC, Wl
perempuan-tua demikian-juga, dalam tingkah-laku pantas-untuk-kudus, bukan
G4247 G5615 G1722  G2688 G2412 G3361

SaBoloug, pnée  olvw TOM® Sebouvhwpevag,  kahodidbaokdaloug,
pemfitnah,  tidak pada-anggur banyak diperbudak, pengajar-kebaikan,
G1228 G3366  G3631 G4183 G1402 G2567

Demikian juga perempuan-perempuan yang tua, hendaklah mereka hidup sebagai orang-orang beribadah,
jangan memfitnah, jangan menjadi hamba anggur, tetapi cakap mengajarkan hal-hal yang baik

4 tva owdpovidwowv Tag  VEag, dAAavSpoug  eivay, dL\otekvoug,
supaya mereka-mendidik - perempuan-muda, pecinta-suami menjadi, pecinta-anak,
G2443 G4994 G3588  G3501 G5362 G1510 G5388

dan dengan demikian mendidik perempuan-perempuan muda mengasihi suami dan anak-anaknya,

5 owdpovag, ayvag, oikoupyoug, ayabdg, Umotaccopgévag  TOlG i6lolg
bijaksana, murni, mengurus-rumah, baik, tunduk kepada- sendiri
G4998 G0053 G3626 G0018 G5293 G3588 G2398

avépdowy, 1iva HA o Aoyog ToD Oeol  BAaodnpftad.
suami, supaya jangan - firman - Allah  dihujat.
G0435 G2443 G3361 G3588  G3056 G3588 G2316  G0987

hidup bijaksana dan suci, rajin mengatur rumah tangganya, baik hati dan taat kepada suaminya, agar Firman
Allah jangan dihujat orang.

6  Toug VEWTEPOUG, wWoauTwg, TIOPOKAAEL  OWPPOVELY,
Orang- muda-laki-laki, demikian-juga, nasihatilah  berpikir-jernih,
G3588 G3501 G5615 G3870 G4993

Demikian juga orang-orang muda; nasihatilah mereka supaya mereka menguasai diri dalam segala hal
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7 mepl  mdvta OEQUTOV TIApeXOHEVOG TUTIOV  KOAQDV  Epywv; v T
dalam segala-hal dirimu-sendiri menunjukkan  teladan baik perbuatan; dalam -
G4012  G3956 G4572 G3930 G5179 G2570 G2041 G1722  G3588

S6aockahia adBopiav, oguvotnraq,
pengajaran kemurnian, kemuliaan,
G1319 G861 G4587

dan jadikanlah dirimu sendiri suatu teladan dalam berbuat baik. Hendaklah engkau jujur dan bersungguh-
sungguh dalam pengajaranmu,

8  \oyov Uy, daxkatdyvwotoy, iva o 33 évavtiag évtparf], pné&v
perkataan sehat, tidak-tercela, supaya - yang-dari lawan malu, tidak-ada
G3056 G5199  GO176 G2443 G3588  G1537 G1727 G1788 G3367
SO Aéyewv  Tiepl AUGOV  dadlov.
mempunyai berkata tentang kita jahat.

G2192 G3004 G4012 G1473  G5337

sehat dan tidak bercela dalam pemberitaanmu sehingga lawan menjadi malu, karena tidak ada hal-hal buruk
yang dapat mereka sebarkan tentang kita.

9 SoUNoug i6loLg Seomotalg UttotacoecBal, &v naow
Budak-budak kepada-sendiri tuan hendaknya-tunduk, dalam segala-hal
G1401 G2398 G1203 G5293 G1722 G395
elapPEOTOUG glvat, KA AvtiAéyovtag;
menyenangkan menjadi, tidak membantah;

G2101 G1510 G3361  G0483

Hamba-hamba hendaklah taat kepada tuannya dalam segala hal dan berkenan kepada mereka, jangan
membantah,

10 pR voobLlopevoug, GMa Tdoav  TioTw évdelkvupévoug  ayabry, iva Thv
tidak  mencuri, tetapi segala kesetiaan menunjukkan baik, supaya -
G3361  G3557 G0235  G3956 G4102 G1731 G0018 G2443 G3588
S6aockahiav ThHv  To0  Zwtipog Ap®v, ©Ocod, kKoou®ow &v naouw.
ajaran - - Juruselamat  Kkita, Allah,  mereka-hiasi dalam segala-hal.
G1319 G3588 G3588  G4990 G1473  G2316  G2885 G1722  G3956

jangan curang, tetapi hendaklah selalu tulus dan setia, supaya dengan demikian mereka dalam segala hal
memuliakan ajaran Allah, Juruselamat kita.

11 CEmedavn  yap n XAPLG t0o0 ©fol, owtApLog maow avlpwTroLg;
Muncullah  karena - anugerah - Allah,  menyelamatkan bagi-semua manusia;
G2014 G1063 G3588  G5485 G3588 G2316  G4992 G3956 G0444

Karena kasih karunia Allah yang menyelamatkan semua manusia sudah nyata.

12 mawdevovoa RAudg iva, apvnoduevol thv  Aocgfeiav  Kat  TAC  KOOMLKAG
mendidik kita supaya, menyangkali - kefasikan  dan - duniawi
G3811 G1473  G2443 G0720 G3588  G0763 G2532 G3588  G2886
émbupiag, oWPpPOVWE kat  Skalwg Kal  €0oeBig {Nowpey,
keinginan-keinginan, dengan-bijaksana dan  dengan-adil dan  dengan-saleh kita-hidup,
G1939 G4996 G2532  G1346 G2532  G2153 G2198
v ™™ viv ai®vy;

di - sekarang zaman;
G1722  G3588  G3568 G0165

Ia mendidik kita supaya kita meninggalkan kefasikan dan keinginan-keinginan duniawi dan supaya kita hidup
bijaksana, adil dan beribadah di dalam dunia sekarang ini
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13 mpoobexduevol THV  pakapiav ENTtida, kat  émuddveiav TG 868&Ng
menantikan - penuh-berkat pengharapan, dan penampakan kemuliaan
G4327 G3588  G3107 G1680 G2532  G2015 G3588  G1391

to0 peydhou ©Oeod kal  Iwthpog Au®@V, XplotodO ’Incod;
- besar Allah  dan  Juruselamat kita, Kristus Yesus;
G3588  G3173 G2316  G2532  G4990 G1473  G5547 G2424

dengan menantikan penggenapan pengharapan kita yang penuh bahagia dan penyataan kemuliaan Allah yang
Mahabesar dan Juruselamat kita Yesus Kristus,

14 08¢ ESwkev €autov Umép Ap@v, tva Autpwontat  Audg Ao
yang memberikan diri-Nya-sendiri untuk Kkita, supaya Dia-menebus kita dari
G3739  G1325 G1438 G5228  G1473  G2443 G3084 G1473  GO575
ndaong avopiag, kal  kaBapion Eaut® \aov
segala pelanggaran-hukum, dan Dia-menyucikan  bagi-diri-Nya-sendiri umat
G3956 G0458 G2532  G2511 G1438 G2992
TIEPLOUGLOVY, {NA\wthv KaA@V  Epywv.
kepunyaan-sendiri, bersemangat-untuk baik perbuatan.

G4041 G2207 G2570 G2041

yang telah menyerahkan diri-Nya bagi kita untuk membebaskan kita dari segala kejahatan dan untuk
menguduskan bagi diri-Nya suatu umat, kepunyaan-Nya sendiri, yang rajin berbuat baik.

15 Talta AdAeL, Kal  TapakdAel, kal — EAeyxe  peTa mdong  émtayfc.
Hal-hal-ini  katakanlah, dan nasihatilah, dan  tegurlah dengan segala wewenang.
G3778 G2980 G2532  G3870 G2532  G1651 G3326 G3956 G2003
pndei oou TepLdpoveitw.

Jangan-seorang-pun engkau meremehkan.
G3367 G4771 G4065

Beritakanlah semuanya itu, nasihatilah dan yakinkanlah orang dengan segala kewibawaanmu. Janganlah ada
orang yang menganggap engkau rendah.
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